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[ZE¢fi#FR] A professional definition of this idiom is a small ant hole can cause the collapse of a
thousand-mile levee. Philosophically, it warns that minor negligence or hidden dangers, if
unaddressed, can lead to catastrophic failure. It is used in social contexts like project management or

personal conduct to emphasize vigilance against seemingly insignificant risks.
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[3hiEZ3Z]  Astitch in time saves nine.
[EMiB1E] Cautionary, Formal, Advisory
[Z30EX]  The proverbial straw that breaks the camel's back; A cascading failure from a minor flaw.
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https://www.wenlinshe.com/chengyu/qian-li-zhi-di-hui-yu-042244
https://www.wenlinshe.com/audio/qian-li-zhi-di-hui-yu-%E5%8D%83%E9%87%8C%E4%B9%8B%E5%A0%A4%E6%AF%81%E4%BA%8E.mp3
https://www.wenlinshe.com/chengyu/qian-li-zhi-di-kui-yu-042243
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https://www.wenlinshe.com/chengyu/fang-wei-du-jian-005471
https://www.wenlinshe.com/chengyu/ji-yu-chen-zhou-012785
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